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1. Mecto pucyuninHsbl B cTpyktype OITIOII

Oucournmaa @T/.03 AKTUBHBIE TIPOLeCChl B OCHOBHOM U3y4aeMOM MHOCTPaHHOM S3bIKe SIBJISIeTCS

(akybTaTUBOM B 00pa3oBaTe/bHOM MporpaMme.

2. IInanupyembie pe3y/ibTaThl O0yYeHHsI MO JAUCIUIUIMHE, COOTHECEHHbI€ C TUIAHUPYEMBIMH
pe3y/ibTaTaMi OCBOeHUsI 00pa3oBaTe/bHON MpPorpaMmbl (KOMIETeHHMAMH M HWH/UKATOPaMH
AOCTYDKeHHsI KOMITeTeHI[Ui)

nucbMeHHol ¢popmax
Ha 20cy0apcmeeHHOM
A3bIKe

Poccuiickoil
®dedepayuu u
UHOCMpPaHHOM(blX)
a3biKe(ax)

KOMMYHUKAQYuu Ha
UHOCMPAHHOM $13blKe,
(hyHKYUOHANbHBIE cCTIUAU
DOOHO20 513bIKd, mpeboBaHust K
0e/1080U KOMMyHUKaQyuu
YK-4.2: Imeem
npakmuueckuti onbtm
cocmas/eHusi meKcmoe pasHou
¢yHKYUOHANbHOU
NPUHAONEHCHOCMU U PA3HBIX
JHCAHPOB HA

20Cy0apcmeeHHOM U pOOHOM
A3bIKAX, ONblM Nepesooa
meKCcmoe ¢ UHOCMPAHHO20

A3bIKA HA POOHOLI

A3bike P® u usyuaembix
UHOCMPAHHbIX A3bIKAX;

YMmeem eblpasxcamp ceou MblCAU
Ha I'ocydapcmeeHHoM si3bike PD
U U3yudemblX UHOCMPAHHbIX
A3bIKAX 8 cumyayuu 0ea1080l
KOMMYHUKayuu;

Bnadeem Hasbikamu 0en080U
KOMMYHUKaQyuu Ha
20cy0apcmeeHHOM si3bike PD u
u3yuaemblX UHOCMPAHHbBIX

A3bIKAX.

YK-4.2:

3Haem aumepamypHyto ¢opmy,
(hyHKYUOHANbHBIE cCUAU
20cy0apcmeeHHo20 si3bika PO u
U3yuaembiX UHOCMPAHHbIX
513bIKO8, NpUeMbl CO30aHUsl
mekcmoe pasHoli
¢yHKYuOHANbHOU
NPUHAOAEHCHOCMU U PA3HbIX
J#CAHPOB, MeXHON02UU Nepesodd;
Ymeem npumeHsamb npuembl
€030aHUsl MeKCcmo8 pasHoll
¢yHKyUOHANBHOU
NPUHAONeNCHOCMU U PA3HbIX
J#CAHPOB HA 20CYOapCMBEHHOM
a3bike PP u usyyaemblx
UHOCMPAHHbIX 5A3bIKAX,
MemoouKy nepesood mexkcmos

04151 ocyujecmesneHust

dopmupyemsbie IlnaHupyeMbie pe3yabTaThl 00yUeHHs M0 AUCHUILUIMHe | HanMeHOBaHHe OLeHOYHOTO CPe/ICTBA
KOMIIeTeHL{UH (Mofgyn0), B  COOTBETCTBMM C€  HHAUKATOPOM
(xof, comep)kaHue | JOCTH)KeHHS KOMIIeTeHIIMH
KOMTIETEHIIVN) Nupukarop poctwkeHusi | PesyabTarsl 00yueHust Jns Tekymiero | /ins
KOMIIeTeHL{UMN o AUCLUIIUHE KOHTPOJIA MPOMEe)XyTOUHOMH
(xon, coZiepkaHue ycreBaemMoCTH aTrTecTranuu
VHAWKATOpa)
YK-4: CnocobeH YK-4.1: 3uaem YK-4.1: IIpakmuueckoe
ocyujecme/isimb AumepamypHyto popmy 3Haem ¢hopmbl, npUHYUNDI, 3adaHue 3quém:
denosyro 20cy0apcmeeHHO20 A3bIKA, HOpPMbI U cpedcmea 0en08020 I
[pakmuyeckoe
KOMMYHUKayuio 6 . .
OCHOBbI YCMHOII U NUCbMeHHOll | 06WeHuUs Ha 20Cy0apcmeeHHOM 5
yemuoii u 3a0aHue




KOMMYHUKAYUU 8 yCA08USIX
0e108020 0OWeHus;

Bnadeem npakmuueckum
ONnbIMOM COCMAs/eHuUsl MeKCmos
pasHoli pyHKYUOHAALHOL
NPUHAOAEHCHOCMU U PA3HBIX
J#CAHPOB Ha 20CyOapCMeeHHOM
A3bike PP u usyuaembix
UHOCMPAHHbIX 5A3bIKAX, ONbIMOM
nepegoda mekcmos 0715
ocyujecmeneHuss KOMMyHUKayuu
8 yC108UsIX 0€108020 OOUJeHUS.

IIK-1: Cnocoben
npumeHsimb
nosyyeHHble 3HaHUs 8
obaacmu meopuu u
ucmopuu 0CHO8HO20
u3yuaemozo si3blKa
(a3biK08)

u [umMepamypbl
(rumepamyp),
meopuu
KOMMYHUKayuu,
¢unonozuueckoeo
amanusa u
UHmMepnpemayuu
mekcma 8
cobcmeeHHoU
Hay1Ho-
uccnedo8amenbCcKoll
desimesibHOCMU

IIK-1.1: Bradeem 3HaHUsiMU 8
obaacmu meopuu u ucmopuu
OCHOBHO20 U3YUaemozo S13blKa
(s13b1K08) U AuUmepamypbl
(numepamyp), meopuu
KOMMYHUKayuu,
¢unonoeuueckozo aHanusa u
UHMepnpemayuu mekcma e
cobcmeeHHOU HAyuHO-
uccnedoeamenbCKoll
desimesbHOCMU

IIK-1.2: [IpumeHsiem 8
cobcmeeHHoL HayuHO-
uccnedoeamenbcKoll
OesimenbHOCMU 3HAHUS 8
obaacmu meopuu u ucmopuu
OCHOBHO20 U3YUaemoz0 si3blKa
(s13b1K08) U AUmMepamypbl
(numepamyp), meopuu
KOMMYHUKayuu,
unonozuueckozo axanusa u

UHMepnpemayuu mexkcma

IIK-1.1:

3Haem ocHO8Hble
meopemuuecKue NoA0NCeHUs U
amansb! ucmopuu 8 cpepe
OCHOBHO20 U3yHaeM020 53blKad
(A3bIK0O8) U AUMepamypbl
(numepamyp), meopuu
KOMMYHUKayuu,
¢unonoeuueckoezo aHanusa u
UHmMepnpemayuu mexkcma
Ymeem oyenusams u
cucmemamusupoeamb
nosyueHHble 3HaHusl 8 obaacmu
meopuu u ucmopuu 0CHO8HO20
U3yyuaemozo f3blKa (A3blK08) U
Aumepamypbl ("umepamyp),
meopuu KOMMYHUKayuu,
¢unonozuueckozo aHanusa u
UHmMepnpemayuu mekcma
Bnadeem Hasbikamu aHanusa u
CuHmMe3a nosayveHHbIx caedeHuil
8 obacmu meopuu u ucmopuu
OCHOBHO20 U3Yy4aeMO20 A3bIKA
(A13bIK0B) U AUMepamypb!
(numepamyp), meopuu
KOMMYHUKayuu,
¢unonoeuueckozo aHanusa u

UHmMmepnpemayuu mekcma

TK-1.2:

3Haem npuHyunbl NpUMEHEHUs 8
cobcmeeHHOU Hay4YHO-
uccnedos8amenbCKoll
OesimenbHOCMU 3HAHUS 8
obaacmu meopuu u ucmopuu
OCHOBHO20 U3yHaeM020 53blKa
(A3bIK0O8) U AUMepamypbl
(numepamyp), meopuu
KOMMYHUKayuu,
¢unonozuueckozo aHanusa u

IIpakmuueckoe
3a0aHue

3auém:
IIpakmuueckoe

3a0aHue




UHMepnpemayuu mexkcma
Ymeem npumensamsb 6
cobcmeeHHoL HayuHO-
uccnedoeamenbCKoll
desimeabHOCMU 3HAHUS 8
obaacmu meopuu u ucmopuu
OCHOBHO20 U3YUaemozo Si3blKa
(A13bIK0B) U AUMepamypb!
(numepamyp), meopuu
KOMMYHUKayuu,
¢unonoeuueckozo aHanusa u
UHMepnpemayuu mexkcma
Bnadeem npakmuueckumu
HABbIKAMU NPUMEHEHUS 8
HenocpeocmeeHHoLl
npogeccuoHanbHol
Oesime/bHOCMU 3HAHULL 8
obaacmu meopuu u ucmopuu
OCHOBHO20 U3YUaemoz0 Si3blKa
(13b1K08) U AUmMepamypbl
(numepamyp), meopuu
KOMMYHUKayuu,
¢unonozuueckozo aHaauza u
UHMepnpemayuu mexkcma e
cobcmeeHHoL HayuHo-
uccnedoeamenbCKoll
OesimenbHOCMU pe3yAbmamos

co6CcmeeHHbIX Ucc1e008aHuil

IIK-5: Cnocoben
UCnob308aMb 8
npakmuueckou
desmenbHoCMU
6a306ble HABbIKU
C030aHUSA HA OCHOBe
CMaHoapmHbIx
MemoouK u
deticmeyrowjux
HOpMamueos
DPA3UUHbIX MUNO8
mekcmos

ITIK-5.1: 3Haem ocHOBHble
Xapakmepucmuku meKkcmoe,
munono2uio, NPUHYUNbI UX
C030aHUsA U cnocobeH
UCNob308amb 3Mu  3HAHUA HA
npakmuke

IIK-5.2: 3naem u ymeem
ucnoab308amb
cywjecmayioujue 8
coepeMeHHOll HayKe MemoOuKu
U HOpMAMuUebl, NpUMeHsieMble
04151 CO30aHUsl MEeKCmoa
pasHozo muna

TIK-5.3: Bradeem HaeblKamu
c030aHus u ocpopmeHust

PA3/1UYHbIX MUNO8 MeKCcmos

MK-5.1:

3Haem oCcHOBbI meopuu mekcmd,
8 MOM YliC/le OCHOBHbIE
Xapakmepucmuku meKkcmos,
CMusesyo U H#aHposyto
Kaaccugukayuro mekcmos,
NPUHYUNbI CO30aHUs MeKCMOo8
DasAuYHbIX MUNos;

Ymeem ucnonb3osamn 6
npakmuueckol destmenbHoCMuU
no/lyueHHble 3HAHUS O meopuul
mekcma;

Bnadeem Haebikamu
NpakmuyecKoz20 UCNoNb308aHUs
3HaHUll 0 meopuu mekcma;
OCHOBHBIX XapaKmMepucmukax
mekcma, ux cmusnesou u

JcaHpoeoll Kaaccugukayuu.

IIK-5.2:

3Haem cywjecmayroujue 8
coBpeMeHHOll Hayke MemoouKu U
HOpMamuebl, npuMeHsieMble 0151

C030aHUs1 meKCcmos PpA3Hoeo

IIpakmuueckoe

3a0aHue

3auém:
IIpakmuueckoe

3adaHue




muna;
Ymeem npumensamsb 6
npakmuueckoll dessmeabHOCMU
3HAHUSL O CMAHOAPMHBIX
MemoouKax u delicmgyoujux
HOpMamueax co30aHusi
mekcmoe;

Baadeem npakmuueckumu
Ha8bIKaMU CO30aHUS. MeKCmos
DA3AUYHO20 mMund ¢ onopoii Ha
3HAHUSL O CMAHOAPMHbIX
MemoouKax u deticmeyrowux

HOopmamuseax C030aHUs MeKcmos

IIK-5.3:

3Haem 6a306ble NpUHYUNBb!
nocmpoeHust u ohopmaeHust
DA3NUYHBIX MUNO8 MeKCmoes;
Ymeem KoppekmHo ombupams u
couemamb 8epbaibHble U
meKcmogble eOuHUYbL Npu
nOCMpoeHuuU pasAuuHbIX Munoe
mekcmog; ogpopmasimb mekcmbl
¢ coomsemcmauu ¢
Oelicmeylowumu HopMamugamu;
Baadeem onbimom
npooyyuposaHus u ohopmaeHus

PpA31uYHbIX MUNO8 mexkcmoe.

IIK/T-5: Cnocobex
deMOHCMpupo8amb
@1a0eHue HaebIKamu
nepeeoda c
UHOCMPAHHbIX
A3bIKOB U HA
UHOCMPAHHbIe A3bIKU
u

npakmuueckue
acnekmbl
aHanuMuKo-
cuHmemuueckoil
nepepabomku
DA3NUYHBIX MUNO8
mekcmog

IIK/[-5.1: BbinoaHsiem
paznuuHble udbl nepesood
meKcmos, 8 mom uucne
npogeccuoHanbHbIX MeKcmos
C UHOCMPAHHO20 A3bIKA HA
pycckuii

ITIK/[-5.2: BbinoaHsiem
pasnuuHble 8uobl nepeeodd
meKcmos, eKuas
npogeccuoHanbHble mekcmal,
€ PYCCKO20 A3bIKa Ha
UHOCMPAHHbIL

TIK/I-5.3: Baadeem Hagblkamu
aHAAUMUKO-CUHMemuueckoll
nepepabomku pazauyHbIX
munos mexkcmoeg

IK/-5.1:

3Haem mModeau U anzopummbl
nepegoda, cnocobbl
00CMudICeHUs1 CMbICN080L,
cmuaucmuyeckoli u
npasmamuueckol
adekgamHocmu npu nepegooe
DPazAuYHbIX MUNO8 MeKCcmoas, 8
mom uucne npocheccuoHanbHO
OpUEHMUPOBAHHbIX, C
UHOCMPAHHOR0 A3bIKA HA
pycckuli;

Ymeem ananuzupogams,
KOHCMPyupoeamb CMbICA U
UHmMepnpemuposamb
codepoicaHue mekcma ¢ no3uyutl
MeHCKYAbMYPHOU
KOMMYHUKayuu, 8blbupams
obujyio cmpameauio nepegood;
Bnadeem onbimom nepegooa
DA3AUYHbIX MUNOB8 MEeKCmMoe,
npuémamu 0ocmudiceHust
CMbICM0801l, cuAucmMuYeckol u

npaemamuueCKoii

IIpakmuueckoe
3adaHue

3auém:
IIpakmuueckoe
3adaHue




adekgamHocmu nepegoouMoz2o
mekcma

u.

MIKJT-5.2:
3Haem 6a30eble npuHYUnb!
nepesood pasauUHbIX Munos
meKcmog, muno/no2uu meKcmos,
MoOenu U anzopummbl nepegooa
HAYUYHbIX U nybauyucmu4eckux
MeKCmog ¢ pycCKo20 53bIKa Ha
UHOCMPAHHbIL;

Ymeem pabomamb ¢
nepeeodumoli uHgpopmayueil,
8bl0e/1siMmb CyujecmeeHHoe 8
ombope u cmpyKmypupoeaHuu
UHpopMamueHozo mamepuana
0/151 GHHOMUPOBAHUS U
peepuposaHus, nodbupams
cmuaucmuyecku u
npasmamuyecku adekeamHyio
/IEKCUKY 0/151 COOMeemcmayowjux
K/I0UeBbIX 3/1eMeHMOo8;
Bnadeem onbimom nepegoda u
mpaHcgopmayuu pasnuuHbIX
munoe mekcmos, 8 mom uucsne
npogeccuoHanbHO
OpUEHMUPOBAHHBIX, C PYCCKO20
A3bIKA HA UHOCMPAHHDI

IIK/]-5.3:

3Haem meopemuueckue
No/034ceHuUs1 meKcmoeol
OesimenbHOCMU, CNOCOOBI
mpaxcgopmayuu mekcmosozo
mamepuana, munoaoauu
mekcmoe, cucmemy
/NUH2BUCMUYECKUX 3HAHULI,
obecneuugarowjux adanmayuio
HAay4HO20 U
nybauyucmuuecko2o mexkcma,
HAayuyHblx Mpyoos u
Xy00JHecmeeHHbIX
npou3sgedeHuil 0s
AHHOMUPOBAHUS U
pecepuposaHus Ha pycckom
u/unu UHOCMPAHHOM S13blKe;
Ymeem ananusuposamn,
mpaHcgopmupogams u
adanmupoeambs MeKCmoebili
mamepuan 0as pasnuUHbIX
npogeccuoHanbHbIX Yenell;

Bnadeem onbimom aHaaumuKo-




A3blKe

cuHmemuueckoil nepepabomxu
PA3AuUHbIX MUNO8 MEKCMog Ha

PYCCKOM U/unu UHOCMPAaHHOM

3. CTpyKTypa U cojepkKaHHe AUCLUILIUHbI

3.1 TpyA0eMKOCTb AMCLUII/ITUHBI

OYHas
OO011as TPY/J0EMKOCTD, 3.e. 1
Yacos 1o yue0HOMY IJIaHY 36
B TOM UHC/Ie
ay/JUTOpHbIE 3aHATHSA (KOHTaKTHasi padoTa):
- 3aHATHUS JIEKIIHOHHOT0 THIA 0
- 3aHATHSA CEMHUHAPCKOro THIA (MpaKTHYeCcKue 3aHATHS / 1a0opaTopHbIe padoThI) 30
- KCP 1
caMocTosATe/IbHasA padoTa 5
IIpomexyTouHas arrecranus 0

3auét

3.2. CozepxaHWe JUCLUIIIMHbI

(cmpmeypupoeaHHoe no memam (pa3a€ﬂCIM) C YKdsdHuem 0MmMBe0eHHO20 HA HUX Koauuecmed

axkademuuecKux udcos u 8uobl yuebHbIX 3aHamutl)

HavmeHoBaHMe pa3[ie/sioB ¥ TeM JUCLAIUIMHBI Bcero B TOM UHC/Ie
(acen) KonTakTHast pabora (pabota Bo
B3alMO/IeICTBUY C IIperiojaBaTesnem),
Yackl U3 HUX
aHSITHS CamocrosTenpHas
CeMHUHapCKOro paGora
3aHATUA THNA o6yuarowerocs,
JIEKIIMOHHOTO | (TIpakThueckde | Bcero Hachbl
THUMa 3aHsATHs/nabopa
TOpHbIE
paboThI), yacsl

0 0 0 0 0

¢ ¢ ¢ o) i)

0 0 0 0 0
English and culture 7 6 6 1
English and the world 7 6 6 1
Cultural component of words 7 6 6 1
Modern words 7 6 6 1
Text and culture 7 6 6 1
Arrecrarust 0
KCP 1 1
Nroro 36 0 30 31 5




Copiep>kaHue pa3/e/ioB U TeéM JUCIUTLTHHBI

2. SI3BIK M Ky/IbTYypa

3. S3bIKOBas U KOHL|ENTya/ bHasi KApTUHBI MUpa

4. Ky/IbTypHBIN KOMIIOHEHT COZiep>KaHusl sI3bIKOBbIX e/JMHULL: YPOBEHb C/I0Ba
5. KynbTypHBI KOMIIOHEHT COZiep>KaHUs SI3bIKOBBIX eJUHUL]: pa3eosors
6. TeKCT 1 MeXXKy/IbTYpHass KOMMYHUKaLUS

4. YueGHO-MeTOjHUECKOe 00ecrieueHHe CaMOCTOSITe/IbHO PadoThI 00yUaromuxcs

CamocrosTenbHasi paboTa oOydaroL[uxcsi BK/IOuaeT B cebsi MOATOTOBKY K KOHTPOJIbHBIM BOIIPOCAM U
33/laHusIM [/l TeKyIlero KOHTPO/Si U MPOMEXYTOUYHOM aTTeCcTaly 10 WTOraM OCBOEHUS AUCLIUTLIMHBI
MPUBEIeHHBIM B TI. 5.

CamocrosTenbHasi paboTa CTy/IeHTOB HalpaBJieHa Ha yryiybjeHHOe H3yueHue TeM Kypca.

Llenb camocTosTeIbHOM PaboTHI — (hOPMUPOBAHKE CITIOCOOHOCTEH M HAaBLIKOB K HETIPEPBIBHOMY
camoo0pa30oBaHHIO U TIPOdeCCHOHATFHOMY COBEPILIEHCTBOBAHUIO Yy Oy1yILero CIiel[HaiucTa.
CamocTrosTebHast paboTa sIB/ISIeTCS BaKHBIM W TBOPUYECKUM TIPOLIECCOM, KOTOPBIN BBITTOTHSIET PSifI
U/IaKTHYeCKUX (PYHKIMI: CrI0cOOCTBYeT (hOPMHUPOBAHHUIO ANAIEKTUUECKOTO MBIIIIEHHS,
BbIpabaThIBaeT BBICOKYIO KY/IbTYPY YMCTBEHHOT'O TPY/la, COBEPIIEHCTBYET CIIOCOObI OpraHU3alun
T03HABATEeTbHOU JIeSITeTbHOCTH, BOCITUTHIBAET OTBETCTBEHHOCTD, 1]€/1€yCTPEM/IEHHOCTD,
CUCTeMaTUYHOCTh U TIOC/Ie[JOBAaTeIbHOCTD B paboTe CTY/IeHTOB, pa3BUBAeT y HUX OepexxHoe
OTHOIIIeHWe K CBOeMY BpeMeHH, CITOCOOHOCTD ZIOBOIUTH /10 KOHIIA HAauaToe ZIejio.

N3yueHne MOHATUMHOTO anmapaTa JUCLUTUTUHBI

Bcesi cucTeMa MHAVMBUYaTbHOM CaMOCTOSITeTbHOM paboThI 0/KHA ObITH HAarlpaB/ieHa Ha YCBOeHUe
MOHSATUIHOTO arapara, MOCKOAbKY OHOW M3 BaKHEHIIMX 3a/jau MOJrOTOBKA COBPEMEHHOTO
IPaMOTHOT'O CreLManCTa sBJIsIeTCs OB/laZleHre U rpaMOTHOe TIprMeHeHre MpodecCHoHaNbHOU
TEePMUHOJIOTUU. B 10CTV)KeHHH laHHOM 11eJT IOMOT'YT pa3/IMuHble SHLUK/IONe1uH, C/I0BapHy,
CTIPaBOYHUKM U JPYTHe MaTepuasbl, yKa3aHHbIe CITUCKe JTUTepaTyphl.

V3yueHue TeM caMOCTOSITe/TbHOM MOATOTOBKH 110 yueOHO-TeMaTHueCcKOMy TIaHy

Ocobo0e MecTo OTBOJUTCSI CAMOCTOSITE/TbHOM TIPOPabOTKe CTy/IeHTaMU OTAEe/IbHBIX Pa3/le/ioB U TeM I10
n3yuyaeMoi AucruruivHe. Takol moaxo | BeIpabaThiBaeT y CTYI€HTOB UHULIMATUBY, CTPEMJIEHHE K
yBe/IMueHuto o6beMa 3HaHUM, BbIDaOOTKe YMeHUi 1 HaBbIKOB BCECTOPOHHETO OB/Ia/ieHHs criocobaMu
Y IpreMaMu NIpo¢eCcCUOHAaTbHOMN JieSITe/IbHOCTH.

PaboTa Hafi OCHOBHOM U [IOTIO/IHUTETbHOM JINTepaTypoit

V3yueHue peKoMeH0BaHHOM JIUTepaTyphl Cie/lyeT HAuMHATh C Y4eOHUKOB U yueOHBIX 110COOUH,
3aTeM MepexouTh K HayuyHbIM MOHOTpausiM U CTaTbsiM. KOHCIIEKTUPOBaHKe — 0JJHa U3 OCHOBHBIX
(hopM caMOCTOSITe/ILHOTO TPY/1a, TpeOyroljasi OT CTyjeHTa aKTUBHOM PabOThI C yueOHOM JTUTepaTypOH,
YTO CIIOCOOCTBYeT pPaCIIMPEHUI0 Kpyro3opa.

CTyJIeHT JI0/DKeH YMeTb CaMOCTOSITe/IbHO 10/10MpaTh Heo0XoAuMYyH0 uTepatypy. [Ipu 3ToMm crienyer
obpalaThCs K Katajaoram v 6ubsmorpadguueckyM CIipaBOYHUKAM, KOTOPbIe UMEIOTCS B OO/IMOTeKax.
[y akKymMynsitiy “HGOPMaLUK 110 U3y4aeMbIM TeMaM PeKOMeH1yeTCsi () OPMHUPOBATh JIMYHBIH
KaTaJioT UCIOJ/Ib3yeMbIX UCTOUHUKOB. [Tozo6Hast paborta OyieT BecbMa NPOJYKTUBHOM C TOUKHU 3PEHUST
dopmupoBanus buborpaduu /s MOC/IeAYIOIIero HarmCaH!Usl JUTVIOMHOTO TIPOEKTa Ha BITyCKHOM
Kypce.

CaMoI10/iIr0TOBKA K MPAKTUUECKUM 3aHATHSIM

[Tpu OATOTOBKE K TIPAaKTUUECKOMY 3aHSITHIO He0OXOAUMO ITOMHUT, UTO IaHHAs! TUCIUTI/THA TECHO



CBsi3aHa C paHee U3y4yaeMbIMU JAUCLUTTHHAMU.
Ha 3aHATHSX MPaKTUUECKOro TUIA CTYAEHT 0/DKeH yMeTh 10C/ie[joBaTe/IbHO U3/laraTh CBOM MBIC/U U
apryMeHTHPOBaTh UX.

711 joCTIKeHUs 3ToM 1ie/1l HeoOX0AUMO:

1) 03HAKOMUTBLCS C COOTBETCTBYHOIIIEH TeMOU MpOrpaMMbl M3y4aeMOU JIUCLIUTIMHBI;

2) OCMBICTIUTB KPYT W3ydaeMbIX BOMPOCOB U JIOTMKY WX PACCMOTDPEHHS;

3) U3yuuTh PeKOMEeH/I0BaHHYI0 YueOHO-MeTOAnYeCKUM KOMILJIEKCOM JIUTePaTypy T0 JAaHHOU TeMe;

4) TijaTeNbHO U3yUUTh JIEKLIMOHHBIN MaTepuart;

5) 03HaKOMUTBCS C BOMPOCAMH TIPAKTUUECKOTO 3aHSATHS;

6) MOATrOTOBUTH KPaTKOe BBICTYII/IEHHE TI0 KaK/JOMY U3 BHIHECEHHBIX Ha MPAaKTHUeCKOe 3aHSATHE
BOIMPOCY.

3yueHre BOMPOCOB OUepeHOM TeMbl TpeOyeT T/Ty00KOTro YCBOEeHHsI TeOPeTHUeCKHUX OCHOB
JUCLIATITMHBI, PACKPBITHUS CYIIIHOCTH OCHOBHBIX TOIOXKEHUH, TTPO0/IEMHBIX aCTIeKTOB TeMbI M aHa/Th3a
(akTHUecKoro MaTepuarnia.

CamocTrosTenbHast paboTa CTy/[eHTa TIpY TIOATOTOBKE K 3aUeTy

KonTposs BeicTymaeT hopmoii 06paTHOI CBS3U U MpeAyCMaTpHBaeT OL[eHKY YCIIeBaeMOCTH CTY/IeHTOB
¥ pa3paboTKy Mep 0 AajibHeHIIeMy MOBBIILIEHUI0 KaueCTBa MOATOTOBKA COBPEMEHHBIX
CreLMarCTOB.

[TpomexxyTouHOW (OPMOI KOHTPOJISI YCTIEBa@MOCTH CTY/IeHTOB T10 yueOHOM JUCLIUTITHHE SIB/ISETCS
3aueT. B Hauasie ceMecTpa peKOMeH/lyeTcsl U3ydyeHre repeuHsi BOIPOCOB K 3aueTy I10 JUCLIUILIVHE, a
TaK)Ke 3HAKOMCTBO C IPOTrpaMMoi, pa3paboTaHHO# KadeApoii 1Mo JaHHOW JUCLUTUIMHE. OTO MO3BOJIUT
B TIpoL{ecce U3y4YeHHs TeM C(OPMHUPOBATh OoJiee TIPaBW/ILHOE BUIEHHE CTYZEHTOM CYIL[eCTBa TOTO WK
WMHOT'0 BOTIPOCA 3a CYeT:

a) YTOUHSIIOIIUX BOTIPOCOB TIpero/jaBaTelito;

0) MOATrOTOBKY /I0K/a/I0B T10 OT/le/IbHbIM TeMaM, HarboJiee 3aMHTepecoBaBIiIfe CTY/eHTa;

B) CAaMOCTOSITe/IbHOTO YTOUHEHUS BOIIPOCOB Ha CMEKHBIX AUCLIUTIIMHAX;

r) yriyb/eHHOro W3y4yeHusi BOIIPOCOB TeMbI 110 yueOHbIM TTOCOOHSIM,

Hanuuurie mepeyHsi BOPOCOB B 1epuo/; 00yueHUst TTO3BOJIUT BbIOPATh U3 MPe/II0yKeHHbIX
Tiperio/iaBaTesieM yueOHUKOB Harbo/iee ONMTUMAbHBIN [Jisi KXK/J0T0 CTYJeHTa, C TOUKW 3DeHUsT YPOBHS
CJIO’KHOCTHU U CTUJTUCTUKU H3JI0KEHUSI.

[Tocne M3ydeHUs1 COOTBETCTBYIOIIEN TeMaTUKH PeKOMeH/IyeTCsl [IPOBEPUTD Ha/inure U (popMyTUPOBKH
BOTIPOCA TI0 3TOM TeMe B MepeyHe BOTIPOCOB K 3aUeTy, a TaKKe MOTMbITaTbCSl U3/I0KUTh OTBET Ha 3TOT
BoMpoc. Ec/iv BO3HUKAIOT C/I0XKHOCTH TIPU PACKPBITUHM MaTepurasa, CjieiyeT BHOBb 00paTUTHCS K
NIeKIIMOHHOMY MaTepHasty, MaTeprajiaM MpaKTUYeCKUX 3aHSITUN, YTOUHUTb TEPMUHOIOTHYeCKUIA
amnmapar TeMbl, a TaK)Ke TIPOKOHCY/IbTUPOBAThCS C Mpero/jaBaTesieM.

3yueHne CalTOB 10 TeMaM JWCLUIUTAHBI B CeTH VIHTepHeT

Pecypchl VIHTepHET SIBJISIIOTCS OHUM U3 a/IbTePHATUBHBIX UICTOUHHUKOB OBICTPOTO MOMCKa TpeOyeMoit
vHbopMaLyu. VX ucrnosib30BaHre BO3MOKHO [I71s TIOTyYeHUs] OCHOBHBIX U [IOTIO/THUTETbHBIX
CBeZleHUi 10 U3yuyaeMbIM MaTeprasiam.

5. @®oHJ OLEHOYHBIX CPEJCTB /I/Ii TEeKYI[ero KOHTPOJIA YCIeBaeMOCTH U HNPOMEeXYTOYHOMI
aTTecTaly Mo JUCIUIIHHE (MO/Y/II0)



5.1 TunoBbIie 3a/laHUA, HEOGXOJ_II/IMLIE AJIA OL€éHKHM Ppe3y/ibTdTOB OﬁquHl/lﬂ npu mnpoBegeHHUU
TEKYIIEero KOHTPOJ/IA YCII€BA€MOCTH C YKd3dHUEM KPUTEPHUEB UX OLl¢HUBAHUA:

5.1.1 TunoBble 3ajaHusa (oLeHOUHoe cpeAcTBO - IIpakTHueckoe 3ajjaHue) /I OLIEHKHU
copmupoBanHocTu KomnereHiuu Y K-4:

Read the passage, analyze the concepts mentioned:
From George Mikes. How to be an Alien

A WARNING TO BEGINNERS

in England everything is the other way round. On Sundays on the
Continent even the poorest person puts on his best suit, tries to look
respectable, and at the same time the life of the country becomes gay and
cheerful; in England even the richest peer or motor-manufacturer dresses in
some peculiar rags, does not shave, and the country becomes dull and dreary.
On the Continent there is one topic which should be avoided - the weather;
in England, if you do not repeat the phrase 'Lovely day, isn't it?" at least
two hundred times a day, you are considered a bit dull. On the Continent
Sunday papers appear on Monday; in England - a country of exotic oddities -
they appear on Sunday. On the Continent people use a fork as though a fork
were a shovel; in England they turn it upside down and push everything -
including peas - on top of it.

On a continental bus approaching a request-stop the conductor rings the
bell if he wants his bus to go on without stopping; in England you ring the
bell if you want the bus to stop. On the Continent stray cats are judged
individually on their merit - some are loved, some are only respected; in
England they are universally worshipped asin ancient Egypt. On the
Continent people have good food; in England people have good table manners.

On the Continent public orators try to learn to speak fluently and



smoothly; in England they take a special course in Oxonian stuttering. On
the Continent learned persons love to quote Aristotle, Horace, Mon taigne
and show off their knowledge; in England only uneducated people show off
their knowledge, nobody quotes Latin and Greek authors in the course of a
conversation, unless he has never read them.

On the Continent almost every nation whether little or great has openly
declared at one time or another that it is superior to all other nations;
the English fight heroic wars to combat these dangerous ideas without ever
mentioning which is really the most superior race in the world. Continental
people are sensitive and touchy; the English take everything with an
exquisite sense of humour - they are only offended if you tell them that
they have no sense of humour. On the Continent the population consists of a
small percentage of criminals, a small percentage of honest people and the
rest are a vague transition between the two; in England you find a small
percentage of criminals and the rest are honest people. On the other hand,
people on the Continent either tell you the truth or lie; in England they
hardly ever lie, but they would not dream of telling you the truth.

Many continentals think life is a game; the English think cricket is a
game.

*When people say England, they sometimes mean Great Britain, sometimes

the United Kingdom, sometimes the British Isles - but never England.

5.1.2 TunoBble 3ajaHusa (oLeHOUHoe cpeAcTBO - IIpakTHueckoe 3ajjaHue) /JIA OLIEHKHU
copmupoBanHocTu KomnereHyuu ITK-1:

Interprete the text



A Novice Teacher
Miss Read

(born 1913)

Visitors to her classroom were frequent. Some were inspectors, some were salaried advisers on a particular
subject, some students on educational visits and others were friends of the school.

The inspectors and advisers Anna had expected, for her first year of teaching was probationary and she knew
that she would be under surveillance but she had not expected so much vigilance.

There was another reason for the spate of callers, she discovered. Elm Hill was only a small part of the great
new suburb which sprawled further and further across the fields to the north-west of London. The education
authority was hard-pressed to keep pace with the rapid growth of population. New schools, new teachers, and
new methods abounded, and the inspectorate was kept busy as well as the builders.

Many young teachers like Anna had been appointed straight from college to keep pace with the growing mass of
"pupils and these needed particular supervision. When, as in Anna's case, the building was grossly overcrowded
and a new school due to open near by, even more interested officials from headquarters came to pay visits, and
Anna came to view these callers with dismay.

The advisers, she thought, were the most trying. Each, rather naturally, felt that his own particular subject was
the most important on the time-table and gave so many suggestions, not only for the classroom work but for out-
of-school activities and involved apparatus to be constructed by Anna, that the poor girl felt quite overwhelmed.
These zealous people, each riding his own hobby-horse, did not seem to see that Anna faced daily two fearsome
foes — too many children and not enough time. True, they were sympathetic, in a perfunctory way, about the
difficulties which confronted her, but Anna suspected that overcrowded conditions and pressure of time were
such commonplaces to them and their own burning passion consumed them so remorselessly, that they lost all
sense of proportion and, as specialists, expected from the hard pressed teachers far more than the latter could
possibly give, no matter how willing they might be.

Anna felt at her most helpless when the adviser for arithmetic had had her in her clutches. She had arrived on a
morning of torrential rain and wind. One of the classroom windows had defied all efforts to close it, and the
roaring wind played havoc with the papers on the children's desks. Rain had spattered in and Anna, much-tried
and irritable, had moved some of the desks to the further side of the classroom.

Outside, the cement-mixer rattled merrily and the thud-ding of another machine told of the birth of the new
infants' building, scheduled to be opened next September, in the same field as the present school.

The children were restless and worked uninterestedly at their sum books. The lowest group were having some
difficulty in multiplying by five despite Anna's efforts, when the door opened and Miss Birch introduced
herself. She looked, more in sorrow than in anger, upon the little band of children plying their pens and
struggling with their fives.

"You've done plenty of active work about five, of course?" she asked.

"Of course," echoed Anna. "And in any case, the infant department copes with —".



"The infant department may do," interrupted Miss Birch forcefully, "but I hope you continue that good work."
Anna began, with sinking heart, to submit herself to yet another homily.

"Are they ready to work in the abstract?" continued Miss Birch. "Do they know five? Do they experience five?
Have they got a real feeling of fiveness?"

"I think so," Anna faltered, "and in any case they know they've got five fingers on each hand," she added
more bravely.

"Ah!" pounced Miss Birch. "They may have — but in a row! Now, I do feel most strongly that they should see
five in a pattern, in a cluster, in a five-group, which is automatically flashed into their minds' eye when they hear
the number five!" She warmed to her theme and Anna's battered senses began to wander.'

At the back of the room Arnold had his pen poised close to the cheek of his unsuspecting neighbour. Within a
minute, Anna knew from bitter experience, he would call his friend and thus impale his victim's cheek on his
nib. It was a simple trick which gave the innocent child much pleasure, and there were still a number of gullible
classmates who had not yet had the wit to avoid the trap. Two more boys were having a tongue-stretching
match, their eyes hideously crossed.

Children whispered, sniggered, fidgeted, copied each other's work, snatched each other's books, and tormented
each other's persons in a dozen irritating ways, while Miss Birch's voice rolled remorselessly on. At last, Anna
could bear it no longer.

"Excuse me," she said, firmly, and advancing to the front desks gave a fair imitation of Miss Enderby's ear-
splitting clapping. Hush fell.

"Get on with your work without a word!" said Anna sharply. "There will be no play for those who talk!"

Meekly, with a martyred air, the children returned to their labours. Miss Birch watched with a reproving eye
such heavily repressive methods. Anna could see that she was debating whether she should make some
comments on these harsh dicta, so very much in contradiction to her own free activity, but evidently she decided
against it, preferring, Anna had no doubt, to make a dignified note, couched in psychological terms, in the report
which she would make later on this visit.

With the air of one wishing to change a painful subject for one of agreeable interest Miss Birch opened a leather
case and emptied a large number of rings of assorted colour and size upon Anna's table.

"While they're busy," she said, her eyes lighting up with enthusiasm, "I'll explain this simply wonderful method
of teaching mathematics. Have you met it?"

Anna confessed that she had not, and secretly viewed the project with the greatest misgiving. There was hardly
enough room for a book and a pen on each desk, let alone a mountain of assorted rings, and the thought of the
numbers that would fall by accident, or be projected by design, accompanied by their own and their owner's
noise, appalled her, but she did her best to look happily responsive.

Later that day in the staff room, Anna was relieved to find that she was not the only one so bedevilled.



5.1.3 TunoBble 3ajaHus (oneHo4YHoe cpeAacTBO - IIpakTHueckoe 3ajaHue) ISl OLIEHKH
cpopmupoBanHocTu KomnereHyuu ITK-5:

Interprete the text

At Dover
Nigel Balchin

(1908-1970)

In traveling home from Florence it is usual to go to Pisa, and there to change on to the Rome express. On the
particular occasion that I speak of my fellow-traveller was Miss Bradley. She looked like an out-of-work nurse,
and I only noticed her because of her surprising ugliness. She was a rather large heavy woman of thirty-five,
with a big red nose and steel-framed glasses. It is an important part of this story that I really very much disliked
looking at Miss Bradley.

It is equally important that later on when I went to the dining car, Miss Bradley was already seated, and the man
who was attending to us placed me opposite her.

If you are English, it is almost impossible to speak Italian or French on these occasions, because the waiters are
anxious to practise their English on you. The waiter who served us spoke quite good English. Yet Miss Bradley
was determined to order her food in unbelievably bad schoolgirl French, though she was red in the face when
she did so, and plainly very ashamed.

I had the greatest difficulty myself in understanding what she said, and the waiter soon gave it up and brought
whatever he had ready. One was forced to believe that Miss Bradley was not only very ugly, but very stupid too.

I think we may have exchanged half a dozen words at dinner. It is difficult to dine endlessly opposite somebody
without making a few polite sounds. But they were certainly all that we exchanged, and after we left the dining
car I did not see Miss Bradley again until we reached Calais.

She was then trying very hard to get out of the train at Calais Town, where we stopped for a moment, and a man
was trying equally hard to explain that she must get out at Calais Port.

This time I certainly spoke to Miss Bradley. I said, “It’s the next stop.” And Miss Bradley, with a red face, said,
“Oh, I see, thank you.”

And then, when we reached the sea, we really began to know each other, and it was my fault. There were plenty
of porters to carry the bags, and I called one from the window of the train without difficulty. But as I got out I
saw Miss Bradley standing on the station platform. She had two large very old cardboard suit-cases, one of
which seemed to be held together by a thick string.

She was standing there saying “Porter” rather weakly and the stream of porters was dividing round her, and
passing her by, looking for richer people.

It was at this moment I went towards her. I am quite sure that if she had been less ugly, I should not have done
it. But she was so ugly and she looked so sad and helpless standing there with her baggage tied together with a
string, that I was filled with pity — a thing which seldom happens.



I smiled at her with a real and pleasant sense of virtue and said, “My porter can take your cases, if you like.”
Miss Bradley turned and looked at me. She was even uglier than I had thought. She thanked me.

My porter unwillingly added her baggage to mine and in a few minutes we found ourselves on board the ship.
Our cases were placed side by side, And Miss Bradley and myself were naturally side by side also.

I hope it will be agreed that up to this point I had acted like a gentleman, though perhaps at no great personal
sacrifice. Then my usual bad qualities began to take control. In less that ten minutes I realized that Miss Bradley
was very dull. With hesitation but continually she talked about nothing and said nothing interesting about it.

I learned that she had been in Italy for two weeks, visiting her sister, who was married to an Italian. She had
never been out of England before.

I considered that I should certainly have to see Miss Bradley safely off the boat at Dover and on to her train; and
after that there would be no reason, except rudeness, why we should not travel to London together. That meant
four hours of it.

I could not face this. So, excusing myself, I went along to the office on board and bought myself a seat on the
Golden Arrow.

Miss Bradley was traveling by the ordinary train, so this would mean that we should separate at Dover. We
reached Dover without any interruption in Miss Bradley’s flow of conversation. I hired a man to carry our
baggage. I had two expensive suit-cases and she had two pieces of ancient cardboard.

Usually passengers to the Golden Arrow are dealt with first, because the train leaves at twenty minutes before
the ordinary train. When the boy asked if we were going on the Golden Arrow, I hesitated and said, ”Yes.”

It was too complicated to explain that one of us wasn’t, and in any case it would help Miss Bradley because they
would deal with her bags quickly.

As we went towards the hall T explained carefully to her that my train left before hers, but that I would help her
with her baggage first. The boy could then take our cases to the right train, and she could sit comfortable in hers
until it left.

The boy, of course, had put our cases together, and we went and stood before them. At the proper time the
examiner reached us, looked at the four suit-cases in that sharp way which examiners must practise night and
morning, and said, “This is all yours?”

I was not quite sure whether he was speaking to me, or me and Miss Bradley who was standing slightly behind
me, and I was just about to say “Yes” for both of us. But suddenly the worst bits of pride in my nature rose to
the surface. I did not want to admit that those terrible old cardboard suit-cases were mine, and I replied, “Well,
mine and this lady’s.”

The examiner said, “But you are together?”

“For the present time,” I said rather foolishly, smiling at Miss Bradley. I did not want to hurt her feelings.

“Yes,” said the examiner patiently. “But are you traveling together? Does this baggage belong to both of you?”

“Well, no, not exactly. We are just sharing a porter.”



“Then if you will show me which are your things,” said the examiner very slowly and carefully, as if he were
talking to a child, “I’ll deal with them.”

I pointed to my cases. I had nothing valuable and said so. Without asking me to open them. The examiner
chalked the cases and then, instead of moving to my left and dealing with Miss Bradley, he moved to the right
and began to talk to a man whose baggage covered a space of about seven feet.

Miss Bradley said: “Oh, dear — “ mildly. I started to say; “Listen, could you do the lady’s too, so that — but the
examiner took no notice of me. He was already examining the man on the right.

The boy swung my cases away, and more were immediately put in the space. The owner gave me a gentle push
in the back. I hesitated for a moment but there did not seem to be much advantage in standing there waiting for
Miss Bradley when we were about to separate, so I said “Well, I’ll say good-bye now, and go to find my train. I
expect he’ll come back to you next. The porter will bring all our cases to the trains when you have finished.
Good-bye.”

We shook hands and I left with some relief mixed with a feeling that I was being slightly rude.

I found my seat in the Golden Arrow and began to read. Twenty minutes later I suddenly realized that the train
was going to leave in five minutes and that the porter had still not brought my cases. I was just setting off to
look for him when he came, breathless, carrying them. I asked him rather sharply what he had been doing.

“It was her,” he said shortly.

“Miss Bradley? Well, where is she and where is her baggage?”

“She’s still there,” said the boy in a hard voice. “And will be for some time, I guess. Examining her properly.”
“But why?”

“Well, they have found forty watches when I came away, and that is only the start. So I thought maybe you
wouldn’t want me to wait.”

The sad part of the story is this: if I had been a nicer and kinder person, and more patient, and had really decided
to see Miss Bradley safely to London, and if I had not been too proud about her baggage, it would almost
certainly have been carelessly passed with mine; or if it had been opened, I should have had some very awkward
explaining to do. In fact, I seem to have been rude just in time. But I have often wondered whether, when Miss
Bradley stood alone and sad on the station at Calais, she had already chosen me as the person to save her, or
whether she was just quietly sure that someone would.

Looking back, I am fairly sure that she chose me, though I have never understood exactly how she did so. I am
quite sure she never made the slightest effort to speak to me first or to get to know me.

5.1.4 TunoBble 3afaHusa (oLeHOUHoe cpeAcTBO - IIpakTHueckoe 3ajjaHue) /I OLEHKH
copmupoBanHocTu KomnereHuu ITK/I-5:

INTRODUCTION



this is a chapter on how to introduce people to one another. The aim of
introduction is to conceal a person's identity. It is very important that
you should not pronounce anybody's name in a way that the other party may be
able to catch it. Generally speaking, your pronunciation is a sound
guarantee for that. On the other hand, if you are introduced to someone
there are two important rules to follow.

1.If he stretches out his hand in order to shake yours, you must not
accept it. Smile vaguely, and as soon as he gives up the hope of shaking you
by the hand, you stretch out your own hand and try to catch his in vain.
This game is repeated until the greater part of the afternoon or evening has
elapsed. It is extremely likely that this will be the most amusing part of
the afternoon or evening, anyway.

2.0nce the introduction has been made you have to inquire after the
health of your new acquaintance. Try the thing in your own language.
Introduce the persons, let us say, in French and murmur their names. Should
they shake hands and ask: 6??Comment aliez-vous?' 'Comment aliez-vous?' - it
will be a capital joke, remembered till their last davs. Do not forget,
however, that your new friend who makes this touchingly kind inquiry after
your state of health does not care in the least whether you are well and
kicking or dying of delirium tremens. A dialogue like this:

he: 'How d'you do?'

You: 'General state of health fairly satisfactory. Slight insomnia and
arather bad corn on left foot. Blood pressure low, digestion slow but
normal.' - well, such a dialogue would be unforgivable. In the next phase
you must not say 'Pleased to meet you.' This is one of the very few lies you

must never utter because, for some unknown reason, it is considered vulgar.



You must not say 'Pleased to meet you,' even if you are definitely disgusted
with the man. A few general remarks:

1. Do not click your heels, do not bow, leave off gymnastic and
choreographic exercises altogether for the moment.

2. Do not call foreign lawyers, teachers, dentists, commercial
travellers and estate agents 'Doctor.' Everybody knows that the little word
'doctor' only means that they are Central Europeans. This is painful enough
in itself, you do not need to remind people of it all the time.

Kputepuu onjeHuBaHus (0LleHOUYHOe cpeAcTBO - [IpakTHUeckoe 3a/jaHue)

OneHka Kpurepuu orjeHrBaHUs

YpoBeHb 3HaHUI B 00bEMe, COOTBETCTBYIOIL[EM TIPOrpaMMe MOATOTOBKH. J[oMy1ieHo HeCKOJIbKO
HecylIleCTBeHHbIX OIIMOOK Y poBeHb 3HaHUM B 00beMe, NpeBbIllatoleM IPOrpaMmy Mo rOTOBKH.
[TpoJeMOHCTPUPOBAHBI BCe OCHOBHBIE YMeHHs. PellieHbl Bce OCHOBHBIE 3a/]auil C HeTPyObIMU
oumbkamu. BeIrmosiHeHbI Bce 3a/iaHusl, B TIOJIHOM 00beMe, HO HEKOTOPbIe C HeJJoUeTaMH.

SAUTEHo ITpozeMOHCTPUPOBaHbI BCe OCHOBHbIE yMeHUs],. PellieHbl BCe OCHOBHbIE 33/jauy. BoinonHeHb! Bce
3a7iaHus, B IOJHOM o6beme 6e3 HeoueToB [IpozieMOHCTPUPOBaHbI 0a30Bble HABBIKY MPU PeLleHuH
CTaHJAPTHBIX 3a/la4 C HEKOTOPhIMU HegoueTaMu [1poieMOHCTpUpPOBaH TBOPUYECKUH MOAX0[, K

pellleHHUI0 HeCTaHJapTHBIX 3aZiau

OTCYTCTBI/IE 3HAHUU TeOpeTHUUYECKOro MaTepHaJa. HeB03MOXHOCTB OLIEHUTH IMOJTHOTY 3HAHUU

BCJIE/ICTBHE OTKa3a o0yuaroiierocsi ot otBeta OTCyTCTBHE MUHUMAJTBHBIX YMEHUH .
He

HeB03MO>XKHOCTE OLIeHHTh Ha/IMUKe YMEeHHUH BC/ieCTBHE OTKa3a 00yyarolierocs oT OTBeTa
3a4TeHO

OTCYTCTBI/IE BJ/IaZIeHHS MaTepHaIOM. HeB03MOXXHOCTB OLIeHWThb Ha/IMUKe HaBbBIKOB BC/IeJCTBHE
OTKd3d 06yqa}0Lueroc;1 OT OTBeTa

5.2. OnucaHue MIKaJI OIeHUBaHUA Pe3y/IbTaTOB 00yueHHs MO0 JUCIUIIMHE IPH MPOMe)XXyTOUYHOMH
arrecranyy

IIIkasa oueHMBaHUA C()OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEeHI[UI

Yposen
b
chopmu Hey/0BJIETBOP | Y/JOBJIETBO OYeHb
IJIOXO X0poiio OT/INYHO NPeBOCX0/{HO
POBaHH HUTEe/IbHO PHTe/IbLHO X0poIIo
0CTH
KOMITIeT
eHIUKH
(uHANK
aropa
AOCTHIK He 3a4YTeHO0 3auTeHo
eHHs
KOMIIeT
eHLUH)
3Hanus OrcyTcTBHe | YpoBeHb MuHuMaILEH | YpoBeHb | YpoBeHb | YpoBeHb | YpoBeHb




o . 3HaHMH B
3HAHUN 3HaHWH B
obneme, .
TEOpeTHUeCcKoro 0 obneme, 3HAHWH B
COOTBETCTBY
Marepuara. . JIOIyCTAMBI | COOTBETCTBY obbeme, .
3HAaHWH HIDKe L 0IL[EM 3HAHUH B
HeB03MO>XXHOCTb i ypoBeHb I0IL[EM COOTBETCTB
MUHHUMabHBIX o rporpamMme obbeme,
OL|EHUTb TIOJTHOTY . 3HaHWH. rporpamme yloiem
N TpeboBaHUH. TO/ITOTOBKH TPEBBIILAOLLE
3HaHUH [JomnymieHo | MOATOTOBKU nporpamMme
Nmenmu mMecTo . [ony1ieHo M [IpOrpamMmy
BCJIeICTBHE MHOT0 . [ony1ieHo TMO/ITOTOBK
rpy6ble omMbku HECKOJIbKO TMO/ITOTOBKH.
OTKasa HerpyobIx HECKOJIbKO u. Ommbok
HecyILecTBe
obyuarolerocs ot omboK HerpyobIx HHEIX HeT.
oTBeTa omb0oK
ormbok
IIpogemoHc
TPUPOBAHBI
[IpogemoHC PHp
IIpogemoHc | Bce
[IpogemoHC | TpupOBaHbI
TPUPOBaHbl | OCHOBHbIE
TPUPOBaHbI | BCe
BCE yMeHUsl. ITposeMOHCTp
OCHOBHBIe OCHOBHEIE
OtcyTcTBUE OCHOBHBIE Perenst HMpOBaHkbI BCe
ITpu pereHNM yMeHUsI. YMeHHSI.
MHMHHMMaJIbHBIX YMeHHUsI. BCe OCHOBHBbIE
N CTaHZJapTHBIX PelrteHsl Pertensl Bce
yYMeHHUH. PelileHbl Bce | OCHOBHBIE YMeHUsl.
3a/jay He THUIIOBbIE OCHOBHBbIe
HeB03MOKHOCTB OCHOBHBIe 3azauy C PerieHs! Bce
TIPOAEMOHCTPHP | 3a/auu C 3a/jauu C
OLIEHUTh HalHuKe 3a/jauu. OT/Ie/IbHBIM | OCHOBHBIE
Ymenus . OBaHbI HerpybbIMU | Herpy6bIMU
yMeHUi BbInosHeHs! | U 3a/lauM.
OCHOBHbIE ommbKaMu. | oummbKamu.
BCJIE[ICTBHE BCe 33J]aHUsI | HecyllecTB | BhinosiHeHs!
yMmenust. Imeny | BeimonHeHs! | BoimonHeHbl
OTKaza B IOJIHOM €HHBIMU BCe 3aJjaHus, B
MecTo rpy0Obie BCE BCe 3a/IaHusT
obyuaroiierocs ot obbeme, HO | HeJoueTaM | TOJHOM
OIINOKM 3a/laHusl, HO | B MOJTHOM
oTBeTa HEKOTOpbIle | U, obbeme 6e3
He B obneme, HO
c BBITIOJIHEH | HEZI0YeTOB
TIOJTHOM HEeKOTOopble
HeJjoueTaMH | bl BCe
obbeme c
3a/laHus B
HeJjoueTaMu
TIOJTHOM
obbeme
Nwmeetcs
OtcyTcTBHE IIpogemoHC IIpogemoHc
MHHUMaJbH [IpogemoHC
6a30BbIX ITpu pereHnn o TPHUPOBaHBI TPUPOBAaHBI
bl Habop TPHUPOBaHBI ITpozieMOHCTp
HaBbIKOB. CTaHZJapTHBIX 6asoBble HaBbIKU
HaBBLIKOB 0a3oBbIe HMpOBaH
HeB03MO>XXHOCTb 3a/jau He HaBBbIKU NIPU npH .
1St HaBBIKH TIPH TBOPUYECKHUI
OL|eHWUTh HalMuKe | TPOJEeMOHCTPUD peleHnn peleHnn
Hagbiku peleHust peleHnn TIOZIXO[, K
HaBBLIKOB oBaHb!I 6a30BbIe CTaHZapTHBI HecTaHJapT
CTaHJapTHBI CTaHZapTHBI peLLeHHI0
BCJIe[ICTBHE HaBbIKU. VIMenu X 33724 C HBIX 3a/]au
X 3a/jau ¢ X 33724 Oe3 HeCTaHZapTHBI
OTKaza MecTo rpy0Obie HEKOTOPBIM 6e3
HEKOTOPBIM ommuboK 1 X 3374
o6yuarolerocs OT | OMMOKK u oMboK U
u HeJJoueToB
oTBeTa He/loueTaMu HeJJ0UueToB
He/loueTaMu
IIIkana OLI€CHUBAHHUA ITPH ITIPOMEXYTOUYHOHU aTTECTALlUHA
Onenka YpoBeHb NOJrOTOBKH
NPEBOCXO0/{HO Bce xomnereHUMM (Y4acTM KOMIIETeHLMH), Ha (OpPMUpPOBaHME KOTOPBIX Harpas/eHa
[UCLUIUIMHA, CHOPMHUPOBAHBI HAa YDOBHE He HIDKE «IIPEBOCXOJHO», MPOJE€MOHCTPHPOBAHBI
3HaHWs, YMEHHs, BaJileHUss MO0 COOTBETCTBYIOLIMM KOMIIETEHLIMSIM Ha YPOBHeE BBbIIlIe
TIpe/lyCMOTPEeHHOT0 TIPOrpaMMOi
OT/INYHO Bce KkommereHUMM (Y4acTM KOMIIETEHLMH), Ha (OPMHpDOBaHME KOTOPbIX HarpaBjeHa
JMCLUIUIMHA, CHOPMHUPOBaHbI HAa YPOBHE He HHXKe «OT/IUYHO».
- OYeHb X0pPOLI0 Bce kommereHUMM (4acTM KOMIeTeHLMH), Ha (OpPMUpPOBaHME KOTOPBIX HarpaB/eHa
[MCLUIIMHA, cHOPMHUPOBaHbI HAa YPOBHE He HHXKE «OUeHb XOPOLLIO»
XOPOILO Bce KkommereHUMM (4acTM KOMIIETEHLMH), Ha (OPMHpDOBaHME KOTOPbIX HarpaBjeHa
JMCLIUIVIMHA, CHOPMHUPOBAHBI HAa YPOBHE HE HIDKE «XOPOLLO».
yAoB/eTBOpUTEab | Bce KommeTeHiuu (YacTH KOMIETeHIMiH), Ha (OpPMHpOBaHHe KOTOPBIX HarpaBjieHa
HO JMCLUIVIMHA, COPMUPOBAHBI Ha YPOBHE HEe HWXKe «y/OBJIETBOPUTENBHO», TIPU 3TOM XOTs Obl
O/iHa KOMITeTeHIMs1 COPMHUPOBaHa Ha YPOBHE «Y/IOB/IETBOPUTEILHO»




HeyjoB/eTBopuTe | X0Ts Obl OjHa KOMIIeTeHLMst CQOPMHUPOBaHA Ha YDPOBHE «HEY/|OB/IETBOPUTE/IBHOY.
JIbHO

He 3a4TeHO
TJIOX0 XoTs1 6bI 0/JHA KOMITETeHLMs1 CHOPMUPOBAHA Ha YPOBHE «ILIOXO0»

5.3 TunoBble KOHTPOJ/IbHBbIE 3aflaHUsI WM HWHbIe MaTepHa/ibl, He0O0XOAMMBbIe A/ OLIEHKHU
pe3y/IbTaToB 00yYyeHHsi Ha MPOMEXKYTOYHOM aTTeCcTallMi C YKa3aHHeM KpHUTepHeB HX
OLleHUBaHMSI:

5.3.1 TunoBbie 3agaHusa (oueHOUHOe cpeAcTBO - IIpakTHueckoe 3ajaHue) /i1 OLEHKHU
chopMupoBaHHOCTH KoMmieTeHIHU Y K-4

Open the brackets

16. If she (not to hurry), we (to miss) the bus.
17. If kids (to be taken) care of, they would take to drugs and drinking.
18. If you (to know), you'd have been much more eager about the party, would't you?

19. They broke up last year and if she (to have) any pride, she (to throw) his presents in his face, but she
didn't.

20. If it (not to be) so frosty now, we (to go) skiing.

5.3.2 TunoBble 3ajaHus (omeHOUYHOe cpeAcTBO - IIpakTH4yeckoe 3ajaHue) AJA OLIEHKH
copmupoBanHocTu KomnereHmu [1K-1

Interprete the text

Beyond Pandora

by Robert J. Martin

The doctor's pen paused over the chart on his desk, "This is your third set of teeth, I believe?"

His patient nodded, "That's right, Doctor. But they were pretty slow coming in this time."

The doctor looked up quizzically, "Is that the only reason you think you might need a booster shot?"

"Oh, no ... of course not!" The man leaned forward and placed one hand, palm up, on the desk. "Last year I had
an accident ... stupid ... lost a thumb." He shrugged apologetically, "It took almost six months to grow back."

Thoughtfully, the doctor leaned back in his chair, "Hm-m-m ... I see." As the man before him made an
involuntary movement toward his pocket, the doctor smiled, "Go on, smoke if you want to." Picking up the
chart, he murmured, "Six months ... much too long. Strange we didn't catch that at the time." He read silently for
a few moments, then began to fill out a form clipped to the folder. "Well, I think you probably are due for



another booster about now. There'll have to be the usual tests. Not that there's much doubt ... we like to be
certain."

The middle-aged man seemed relieved. Then, on second thought, he hesitated uneasily, "Why? Is there any
danger?"

Amusement flickered across the doctor's face, turned smoothly into a reassuring half-smile. "Oh, no. There's
absolutely no danger involved. None at all. We have tissue-regeneration pretty well under control now. Still, I'm
sure you understand that accurate records and data are very necessary to further research and progress."

Reassured, the patient thawed and became confidential, "I see. Well, I suppose it's kinda silly, but I don't much
like shots. It's not that they hurt ... it's just that I guess I'm old-fashioned. T still feel kinda 'creepy’ about the
whole business." Slightly embarrassed, he paused and asked defensively, "Is that unusual?"

The doctor smiled openly now, "Not at all, not at all. Things have moved pretty fast in the past few years. I
suppose it takes people's emotional reactions a while to catch up with developments that, logically, we accept as
matter of fact."

He pushed his chair back from the desk, "Maybe it's not too hard to understand. Take 'fire' for example: Man
lived in fear of fire for a good many hundred-thousand years—and rightly so, because he hadn't learned to
control it. The principle's the same; First you learn to protect yourself from a thing; then control it; and,
eventually, we learn to 'harness' it for a useful purpose.”" He gestured toward the man's cigarette, "Even so, man
still instinctively fears fire—even while he uses it. In the case of tissue-regeneration, where the change took
place so rapidly, in just a generation or so, that instinctive fear is even more understandable—although quite as
unjustified, I assure you."

The doctor stood up, indicating that the session was ending. While his patient scrambled to his feet, hastily
putting out his cigarette, the physician came around the desk. He put his hand on the man's shoulder, "Relax,
take it easy—nothing to worry about. This is a wonderful age we live in. Barring a really major accident, there's
no reason why you shouldn't live at least another seventy-five years. After all, that's a very remarkable viral-
complex we have doing your 'repair’ work."

As they walked to the door, the man shook his head, "Guess you're right, Doc. It's certainly done a good job so
far, and I guess you specialists know what you're doing, even if folks don't understand it."

At the door he paused and half turned to the doctor, "But say ... something I meant to ask you. This 'stuff' ... er,
this vaccine ... where did it come from? Seems to me I heard somewhere that, way back before you fellows got
it 'tamed' it was something else—dangerous. There was another name for it. Do you know what I mean?"

The doctor's hand tightened on the doorknob. "Yes, I know," he said grimly, "but not many laymen remember.
Just keep in mind what I told you. With any of these things, the pattern is protection, then control, then useful
application." He turned to face his patient, "Back in the days before we put it to work for us—rebuilding tissue,
almost ending aging and disease—the active basis for our vaccine caused a whole group of diseases, in itself."

Returning the man's searching gaze, the doctor opened the door, "We've come a long way since then. You see,"

(]

he said quietly, "in those days they called it 'cancer'.

5.3.3 TumnoBbie 3ajaHus (oueHOUYHOe cpeAcTBO - IIpakTHYeckoe 3ajaHue) /A OLIEHKH
copmupoBaHHocTH KomneTeHnuu [1K-5

Interprete the text



Two peas in a pod

by Chris Rose

They even dressed us the same. My mother said that it was easier for her just to buy two of everything.
Sometimes it was the same clothes but in different colours — a red top for me, and a yellow one for my sister, for
example. When they did that we swapped the clothes so that they still couldn’t tell us apart. Not even our
parents could tell us apart. Our schoolteachers never could.

And then there were our names. It was crazy - they called us Edie and Evie! Even our names were almost
identical.

Two peas in a pod, they called us. Two drops of water.

Sometimes we couldn’t hardly tell ourselves from each other. At least when we were small. But as we grew up
things began to change.

Everybody thinks identical twins are, well, identical. But if you’re a twin you’ll know that it’s not true.
Physically, yes, we were almost identical. I say almost, because there was the birthmark. My sister has a very
small brown spot on her left shoulder. I don’t. This was the only way we could ever be told apart.

But other than that, twins, even identical ones, are different inside. I think we started to change when we started
school. I was always very good. I never got into trouble, I always did all of my homework and did very well in
all the tests and exams. Evie wasn’t like that. Evie was always getting into trouble. Evie never did her
homework. Evie was a really bad student who never studied and never learned anything. She would have failed
her exams — but of course she didn’t. Why? Well, it’s simple, isn’t it?

If you have an identical twin, how do you know which is which?

Evie, of course, started by copying my homework. Then she got worse. When there was a class test she would
write my name on her paper. When she got into trouble, she smiled beautifully at the teacher and said “No, I'm
Edie, I’'m the good one, it was my twin sister Evie who was naughty!”

They never took us seriously, we were only small children after all, there was no harm in being a bit naughty.
Everyone used to laugh. And because they never really knew who was who, neither of us was ever punished for
being naughty, and they never failed either of us in our exams, because they couldn’t be sure which one to fail
and which one to pass.

But as we got older, it got worse. Evie started to steal things. At first it was only things from other children,
sweets or pens or pencils or rubbers, the kind of things that sometimes happen in school. But when we were 15,
some money was taken from a teacher’s bag. It was quite a lot of money, and the situation was serious. Then
they found the money in Evie’s pocket. And what did Evie do? Well, of course, she did the same thing she
always did. “No, it wasn’t me. It was my twin sister.” And I got into trouble, serious trouble this time. They
called the police. They tried to expel me from school. It was only when our parents came in and pleaded with
the headteacher that they agreed to drop the charges and say nothing about it. We were lucky that time.

But the trouble didn’t stop there. Evie was always playing truant, not going to school. Then when she came in
again, she accused me of lying. She said that she was Edie, and that I had given the teachers the wrong name
when they called the register. I thought about telling everyone about the birthmark on her shoulder, that they
should check the birthmark to make sure who was who. That would solve the problem. I don’t know why I



didn’t. Identical twins are always very close, and even though I knew she was bad, I didn’t want to get her into
trouble. Perhaps also because I knew that trouble for her also meant trouble for me.

After we left school I began to worry more. I got a job working in an office. It wasn’t an interesting job, but it
was ok. I worked hard in the office, I did well and was going to get a promotion. Evie, on the other hand, did
nothing. She never got a job. She used to come and ask me for money. She often disappeared for long periods of
time. I didn’t know where she was. This was bad, but it was worse when one day I looked at my passport, and
found that I had Evie’s. I didn’t know where she was, but obviously she had taken my passport to get there.
Wherever she was, and whatever she was doing , she was pretending to be me.

Eventually it happened. There was a loud knock on the door at six o’clock in the morning. There were three
policemen there. Two of them in uniforms, the other one a detective. I looked at their serious faces and thought
that they had come to tell me bad news. I thought they were coming to tell me that my sister had died. But it
wasn’t that. They asked me to come to the police station with them. I understood that I couldn’t say no. They
said that they didn’t want to arrest me just yet, but that if I refused to help them, they would arrest me.

Of course, they asked to see my documents. I had to show them Evie’s passport, and tried to explain that I
wasn’t really Evie, but that my sister had taken my passport.

When I got to the police station Evie was there too. They had already arrested her — well, I say “her”, but of
course, they had arrested me. As far as the police were concerned, they had arrested “Edie”. That’s what it said
on her passport, and that’s who she said she was.

There was a long list of charges against her. Fraud and smuggling drugs. She told the police that she was really
Edie, and that I had changed the passports. Edie, me, who had a perfect alibi. Edie hadn’t been to any other
countries. She went to work everyday. It was Evie who the problem was, she said.

The trial lasted for days, with even the judge and the lawyers getting continually confused about who was who.
Eventually, they convicted her. Ten years.

I still go to my job everyday. I’m still free. I never go to visit my sister in prison. I’'m afraid that she might show
someone that she doesn’t have a birthmark on her left shoulder. Then someone might look, and they will find
that I do.

5.3.4 TumnoBble 3ajaHus (oueHOUHOoe cpeAcTBO - IIpakTHYeckoe 3ajaHue) /A OLIEHKH
copmupoBanHocTa KomnereHuu [TK/I-5

1. Translate into English.

1. I'maBHBII HeJOCTAaTOK MasleHbKUX TOPO/IOB — OTCYTCTBHE BO3MOKHOCTH TIOJIYYUTh XOPOLIO
OIulauMBaeMyo paboTy C BO3MOKHOCTBIO IPO/IBIDKEHHS 110 CTysKbe.

1. Bonblme roposia, Kak MpaBUIIo, TIEPETOHEHbI M CTPAZAl0T OT MPOOOK, HO He CMOTPSI Ha 9TO, OHU
BCeTr/ia MPYBJIeKal0T MHOTO JKUTesel 13 MPUropofia CBOel SIPKOCTBIO U y100CTBaMH.

1. B ropoackux Tpyijo0ax HeT XOPOIINX KUUILHBIX YCJIOBUH, U B0Jiee TOTO, HET aJileKBaTHBIX
KOMMYHAJIbHBIX YCTOBHA.



1. BBICTpPBIH poCcT OOMBILIMX TOPO/OB SIBJISIETCS OJHOM M3 MPUYKH 3arpsisHeHHsT OKPY’KaroILei Cpe/ibl, uTo
3acTaBJsieT JIo/iel MpaKTH4YeCKH 3a/IbIXaThCsl OT FPSI3HOTO BO3ZyXa.

1. [lake ecyi1 Bbl )KUBeTe B IIPUTOPO/ie CTOJHULIbI, CTOUMOCTb YKU3HH MOXKeT ObITh I0CTaTOUHO BBICOKOM,
TaKMM 00pa30M MOJIOZIBIM JIFOZISIM 3TO YacTO He 10 KapMaHy.

1. ATreHTBI M0 HeZIBM’KUMOCTH TOBOPSIT, UTO B 3TOM TOPIrOBOM pakiOHe CIIPOC Ha XOPOIIlee XKUjbe
TIPEeBBIIIAET MPe/IJIOKEeHHe, UTO Be/IeT K OCTPOH >KWIHIIHOW TIpobieme.

1. Ecsu apeHfaTop He MOXKeT 3aIl/IaTUTh 3@ KBAPTUPY WIM He MOXKET PeryJ/isipHO BHOCUTb UIIOTeUHble
TUIaTeXXH — OH MOXKET OBITh BBICEJIEH M3 CBOETO ZI0Ma.

1. Ecm JIFOOU OOKAXKYT, UTO Y HUX HaJeXXHasd pa60Ta M XOpOolllasd 3apIiiiaTtd, TO XXU/IWIHO-CTPOUTE/IbHadA
KOMIIdHHSA MOXET [1aTb UM JeHbI't B3aliMbI Ha TMOKYIIKY JO0Ma C Md/IEHBKHMMHU TIPOLIEHTAMH OT 3aiima.

1. DTOT ropoj BBIIJISIAUT MPAyHO U BETXO, TaK KaK MHOXKECTBO CTPOEHUM 3/1eChb pa3pylleHsbl, a KaKhe-To
palioH CpaBHSIU C 3eMJIe.

1. BblI MOKeTe HaC/IaUThCS 3aXBaThIBAIOIIMM BH/IOM Ha TOPOJ, C LIMPOKUM BbIOOPOM IpeKpacHbIX,
JPEBHMX TIAMSITHUKOB apXUTEKTYPbI U KOTOPHBIH ObLT OCHOBaH B 15 Beke.

1. OpraHsl BnacTy 6epe>KHO COXPaHSIOT XOPOIIO MOITeHbIe Habepe>KHbIe, BeJTMKOIETHbIE MOCTBI 1
OTpeCcTaBpUPOBAaHHBIE I0Ma B UICTOPUUECKOMN UacTH ropojia.

1. MockBa u3BeCcTHa CBOei OypHOM U KyJIbTYPHOU KU3HbBIO, @ TAaK)Ke CBOUMH JIOCTONTPUMEYATeTbHOCTSMHU.

1. Otot my3eii, KOTOpBIH OB Ha3BaH B YeCTb 3HAMEHUTOTO THcaTesst U ObUT OTKPBIT B 1957 ropy,
SIB/ISI€TCS OFHOM U3 penukBuil Poccuiickor @efepaniii. OH HaXOAWUTCS Ha [VIaBHOM YJ/IHL[e CTOMULIBI.

2. Ecsy Bbl XOTHTe MOYYUTh MHOTO 3aXBaThIBAOLIMX 3MOLMM, MO BaM COBeT, [IpHUexarTh B
MHOTOHALMOHA/TBHBINA TOPOJ, TaK Kak 3/1eCh eCTh IIPEeKpacHOe CoueTaHue pa3BjieueHnt, 00pa3oBaHUs 1
TIPOMBIIIIEHHOCTH.

1. YtobsI oexath 10 TpeThsikoBcKoM I"anepen ot KpacHoti TTnoriaau, Bl I0/DKHBI CeCTh B aBTOOYC
HOMeD 37 U BBIATH Ha TpeThell 0CTaHOBKe, IIOTOM TMepPerTH J0POry, UATU MPsIMO U Ha C/eAyIoLeM
cBeTodope TIOBEPHYTH Ha/leBO, MPOUTH Yepe3 rapk U ['anepest OyaeT HanpotuB My3es VicTopuwu.

Kpurepuu oneHnBaHus (oneHoYHOe cpeAcTBO - IIpakTHUecKoe 3aaHue)



OueHka Kpurtepuu oLieHUBaHUs

3a4TeHO

He 3a4UTeHO

6. YueOHO-MeTOMUECKOEe H HH(OpMaIMOHHOE o00ecrieyeHHe JUCIMILTHHBI (MO/1y/151)

OcHoBHas uTeparypa:

1. Bonkos B. B. OcHOBBI ¢110/10rui. AHTPONOLIEHTPU3M, 53bIKOBast TMYHOCTh U NIParMacTU/IMCTUKA
TeKCTa : yuebHoe rocobue / Bonkos B. B. - 3-e u3z., crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2019. - 148 c. -
bubsmorp.: gocTynHa B KapTouke KHUTH, Ha caiite DBC JlaHb. - Kavra u3 kotekiun ®JIMHTA -
A3biKo3HaHMe ¥ nuTepaTypoBezenue. - ISBN 978-5-9765-2016-5.,
https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=778419&idb=0.

2. AnekcanzipoBa Onbra BuktopoBHa. CoBpeMeHHbIN aHT/TMACKUM 31K 7151 PUIONIOTOB © YueOHUK Jist
akajiemuueckoro OakanaBpuata / AnekcanzpoBa O. B., BacunweB B. B. - 2-e u3g. - Mockgsa : FOpaiir,
2017. - 322 c. - (Beiciee obpa3oBanue). - ISBN 978-5-534-04984-8 : 619.00. - TeKCT : 3/71eKTPOHHBIH //
ObC "FOpaut"., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=576855&idb=0.

[ornonHuTenbHas mvreparypa:

1. Aarmuiickuit s3Ik (Maructpatypa) / @ponosa B.I1., Koxxanosa JI.B., Monogeix E.A. I1aBnosa C.B. -
Mockga : BI'YUT, 2014., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?
Action=FindDocs&ids=651850&idb=0.

2. AHrnuiickuii a3k (Maructparypa). AHTMCKHN 361K (MarucTpatypa) : YuebHoe riocobue /
®poosa B. I1., Koxxanosa JI. B., Monogeix E. A., I1aByiosa C. B. - Boponex : BI'YUT, 2014. - 174 c. -
YTBepXKeHO peAaKIIMOHHO-U3/1aTe/IbCKUM COBETOM YHHUBEPCHUTETA B KAUeCTBe yueOHOro mocobusl. -
bubnuorp.: gocTynHa B KapTouke KHUTH, Ha caiite DBC JlaHb. - Kaura u3 komiekiuu BI'YUT -
A3biKo3HaHMe ¥ nuTepaTypoBezeHue. - ISBN 978-5-00032-068-6.,
https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=715926&idb=0.

[TporpammHOe oGecrieueHrie 1 VIHTepHeT-peCcypcChl (B COOTBETCTBHUU C COJlePyKaHUEM IVCIATUIAHBI):

http://elibrary.ru

HayuHas s3nektpoHHasi bubmoreka

http://www.lib.unn.ru

dyHgameHTanbHas HayuHast oubmmoteka HHI'Y um. H.U. JlobaueBckoro

7. MaTepua/ibHO-TEXHHYeCKoe ofecnedyeHHre AUCLUIUIUHBI (MO/YJIs1)

YueOHble ayAUTOPUM [I/IsI TIPOBeZIeHUs] YueOHBIX 3aHATUM, IMpeAyCMOTPeHHBIX 0Opa3oBaTe/bHOU
MPOrpaMMOM, OCHAIeHbl MYJbTUMEAUUHBIM 000pyZOBaHHEeM (TTPOEKTOP, 3KpaH), TeXHUUYeCKUMHU
cpefcTBaMU 00yueHUs, KOMITbIOTepaMH.

[MTomereHust A7IsT CAaMOCTOSITe/IbHOM paboThl 00YYarOIMXCSl OCHAIL[eHbl KOMITbIOTEPHON TEeXHUKOW C



BO3MO)KHOCTBIO TIOJK/IIOUeHUs K ceTd "VHTepHeT" W obecrieyeHbl [OCTYIIOM B 3JIEKTPOHHYIO
MH(OpPMaIMOHHO-00pa30BaTe/IbHYI0 Cpefy.

[Mporpamma cocrtaBiieHa B cooTBeTcTBUM ¢ TpeboBanusmu OC HHI'Y mno HampaBieHHO
MOArOTOBKY/crietianbHOCTH 45.03.01 - dunonorus.

ABtop(b1): JloxaHoB BceBosion CepreeBuu.
3aBeaytomuii kKadeapoii: BockpeceHckasi HaTanbst AnekcaH/IpoBHa, KaHIUAAT (DUIOJIOTHUECKUX HayK.

[Tporpamma ofobpeHa Ha 3acejaHUN MeToAn4YecKoi Komuccru ot 12.01.2024, mpotokomn Ne 12.
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